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  Sa~etak  

O razumijevanju kajkavskog leksika kod djece predbkolske dobi u kajkavskom 
govornom podru�ju

U ovom diplomskom radu se daje uvid u prou�avanje usvajanja i razumijevanja 
kajkavskog leksika kod djece predbkolske dobi na kajkavskom govornom podru�ju. 
Rad se fokusira na sociolingvisti�ke aspekte usvajanja dijalekta i jezi�ne babtine u 
ranoj dobi te razmatra va~nost i utjecaj odgojiteljskih strategija na poznavanje i 
o�uvanje kajkavskog narje�ja u predbkolskom kontekstu. Detaljno se obrađuju 
kognitivni procesi koji su uklju�eni u u�enje jezika, kao i uloga odgojitelja u 
promicanju i o�uvanju lokalnog dijalekta među najmlađima. Rad također istra~uje 
kako odgojno-obrazovne ustanove mogu koristiti jezik kao sredstvo za njegovanje 

jezi�ne babtine, kao i na�ine na koje se kajkavski leksik mo~e integrirati u svakodnevne 
aktivnosti s djecom. Na temelju teoretskog okvira i empirijskih podataka, rad nudi 

uvide u strategije koje doprinose boljem razumijevanju i usvajanju kajkavskog leksika 

u predbkolskoj dobi.  

Zaklju�ci diplomskog rada naglabavaju zna�aj uklju�ivanja dijalekta u rani odgoj i 
obrazovanje te poti�u na razvoj metodologija koje �e podr~avati o�uvanje kajkavskog 
narje�ja kao va~nog segmenta hrvatske kulturne i jezi�ne raznolikosti. 

Klju�ne rije�i: Prou�avanje, leksik kajkavskog narje�ja, govor, integracija, strategija 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Summary 

In this diploma thesis provides insights into the study of the acquisition and 

understanding of the Kajkavian lexicon among preschool-aged children in the 

Kajkavian-speaking region. The work focuses on the sociolinguistic aspects of 

dialect acquisition and linguistic heritage at an early age and considers the 

importance and impact of educational strategies on the knowledge and preservation 

of the Kajkavian dialect in a preschool context. It thoroughly examines the cognitive 

processes involved in language learning, as well as the role of educators in 

promoting and preserving the local dialect among the youngest children. The thesis 

also explores how educational institutions can use language as a means of nurturing 

linguistic heritage, as well as ways in which the Kajkavian lexicon can be integrated 

into daily activities with children. Based on a theoretical framework and empirical 

data, the work offers insights into strategies that contribute to a better understanding 

and adoption of the Kajkavian lexicon at a preschool age. 

The conclusions of the thesis emphasize the importance of including dialect in early 

education and encourage the development of methodologies that will support the 

preservation of the Kajkavian dialect as an important segment of Croatian cultural 

and linguistic diversity. 

 

Keywords: Study, Kajkavian lexicon, speech, integration, strategy 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



1. UVOD 

 

Jezik, govor i mibljenje su tri međusobno povezana segmenta koja su stalno u 
interakciji i predmet su prou�avanja u psihologiji, filozofiji i lingvistici. Procesi 
mibljenja omogu�uju nam u�enje i usvajanje jezika, bto zauzvrat omogu�ava 
organizaciju verbalne komunikacije (Pavli�evi�-Frani�, 2005).  

Govor se po�inje razvijati od najranijih dana djetetova ~ivota, a obitelj igra klju�nu 
ulogu kao najbli~e i najprirodnije okru~enje za to razvojno putovanje. U tom 
kontekstu, majka ima posebno zna�ajnu ulogu u razvoju govora svog djeteta, �esto 
bolje poznaju�i njegove potrebe i sposobnosti od stru�njaka poput lije�nika, 
psihologa ili logopeda (Posokhova, 2008). 

Kajkavski dijalekt, kao jedno od tri glavna hrvatska narje�ja, ima jedinstvene 
fonolobke, morfolobke i sintakti�ke karakteristike koje se razlikuju od standardnog 
hrvatskog jezika. Djeca u kajkavskom govornom podru�ju naglabavaju leksik kroz 

prirodnu interakciju u svakodnevnom govoru unutar obitelji, zajednice te kroz medije 

i obrazovanje. Sociolingvisti�ki faktori poput statusa jezika u zajednici, prisutnosti 

jezika u lokalnim medijima i bkolama, te stavova prema dijalektu zna�ajno utje�u na 
stupanj i na�in na koji djeca usvajaju kajkavski leksik. Usvajanje jezika u 
predbkolskoj dobi je kriti�no razdoblje za razvoj jezi�nih sposobnosti. Djeca koriste 
kognitivne procese poput percepcije zvukova, memoriranja rije�i i razumijevanja 
gramatike kako bi nau�ila i koristila kajkavski leksik. Kroz igru, ponavljanje i rime, 
djeca razvijaju fonolobku svijest, koja je temelj za razvoj �itala�kih i pisa�ih vjebtina. 

Odgojitelji u predbkolskim ustanovama igraju klju�nu ulogu u poticanju usvajanja 
kajkavskog leksika. Prakti�ne aktivnosti poput �itanja pri�a, pjesama i organiziranja 
igara na kajkavskom jeziku, poma~u u�vrstiti znanje i upotrebu dijalekta. Također, 
inkluzija kajkavskog jezika u kurikulum mo~e pru~iti strukturiran pristup u�enju, dok 
istovremeno njeguje jezi�nu raznolikost i kulturni identitet. 

Rano usvajanje kajkavskog leksika ne samo da poma~e u o�uvanju dijalekta, ve� 
također poti�e razvoj dje�je sposobnosti adaptacije i bilingvizma. Razvoj vjebtina u 
vibe jezika mo~e poboljbati kognitivnu fleksibilnost, kreativno mibljenje i socijalnu 
empatiju kod djece. 

Djeca koja sti~u u odgojno-obrazovne ustanove donose sa sobom jezi�ni idiom koji 
su usvojili u doma�em okru~enju. Prvi susret s u�enjem standardnog jezika 
predstavlja zna�ajnu prekretnicu u njihovom jezi�nom razvoju. Materinski govor 
djeteta �ini temelj za usvajanje standardnog knji~evnog jezika. Odgojitelji imaju 

klju�nu ulogu u tom procesu; umjesto da zanemare djetetov prvi jezik, trebali bi ga 
aktivno uklju�iti u razne obrazovne aktivnosti. To pristup omogu�ava djetetu da br~e 
i efikasnije ovlada oba jezi�na oblika (Pavli�evi�-Frani�, 2005). 

 

 

 



2. GOVOR 

 

 

Govor je zvu�ni na�in izra~avanja jezika, koji obuhva�a sustav verbalnih i 
neverbalnih znakova s određenim zna�enjima koji se koriste u međuljudskoj 
komunikaciji. Za u�enje govora, djeci su neophodni poticaji i podrbka iz 
sociokulturnog okru~enja u kojem ~ive. Govor igra klju�nu ulogu u ~ivotima ljudi, a 
zbog njegovog slo~enog procesa i rane faze razvoja kod djece, va~no je da roditelji, 
odgojitelji i bira zajednica budu svjesni kako mogu pomo�i djeci u razvoju govora i 
njihovom op�em razvoju. (akari�, 1988). 

Prema Kentu (2002), govor je jedan od najzna�ajnijih postignu�a u djetinjstvu koje 
otvara vrata razli�itim obrazovnim i socijalnim iskustvima. Aktivnost govora 
omogu�ava ljudima da se nose s raznim izazovima, a ponekad od njega ovisi i 
zdravlje te kvaliteta ~ivota �ovjeka. 

Starc i suradnici (2004) prenose mibljenje E.H. Lennenberga opisano u radu Rathusa 
(2001), koji navodi da se kriti�no razdoblje za po�etak govora kod djece nalazi 
između 18. i 24. mjeseca ~ivota. Oni isti�u da je to razdoblje va~no zbog sazrijevanja 

~iv�anog sustava i strukturalnih promjena u mozgu, uklju�uju�i brzi porast mo~dane 
mase i povrbine mo~dane kore, kao i pove�anje broja veza među ~iv�anim stanicama 
te između određenih regija mozga. Naglabavaju va~nost adekvatne socijalne 
stimulacije u tom osjetljivom periodu kako bi dijete iskoristilo svoje urođene 
sposobnosti i tako razvilo govor. 

Prvi pla� djeteta je prva vokalizacija koja slu~i kao signal okolini i uvod je u kasniji 
razvoj govora. Kako bi dijete nau�ilo govoriti, mora prvo razviti sposobnost 

razumijevanja simbola. Također, preduvjet za razvoj govora je fiziolobka zrelost 
~iv�anog sustava djeteta i proces socijalizacije. Dijete postepeno u�i govor osoba 
koje ga okru~uju, trude�i se reproducirati sli�ne zvukove koje �uje, bto uklju�uje 
ponavljanje i izgovaranje rije�i koje �uje od drugih (Nikoli�, 1996). 

Kajkavski govor postao je podlo~an promjenama i btokavizaciji kao posljedici 
drubtvenih promjena, utjecaja hrvatskog standardnog jezika obrazovanjem, 
medijima, kulturom i mnogim drugim. (Veli�ki, Veli�ki, Vignjevi�, 2009.) Mnogi 
kajkavci po�eli su se sramiti svog kajkavskog govora na kojem su odrasli, a kad se 
pojavljuje na televiziji i u medijima op�enito sveden je na razinu vica. U razgovoru s 
djecom doblo se do spoznaje kako roditelji s kajkavskog govornog podru�ja velikim 
dijelom ne govore kajkavskim jezikom kad razgovaraju s djecom bto rezultira 
nepoznavanjem kajkavskog narje�ja djece s kajkavskog govornog podru�ja. Upravo 
je predbkolsko razdoblje ono u kojem djeca usvajaju jezik koji se odvija u njihovoj 

neposrednoj blizini. Ako ~elimo spasiti kaj, borbu za njegov opstanak trebamo 
zapo�eti u�enjem i njegovanjem kajkavskog narje�ja kod djece od najranije dobi. 
(Hranjec, 2004.) 

 



2.1.Jezik i govor 

 

U kontekstu jezika i govora, va~no je razlikovati ove dvije komponente. Jezik je 

sustav znakova i pravila kojima se omogu�ava komunikacija, dok je govor jedan od 
na�ina realizacije jezika, tj. njegova izgovorena forma. Govor je dinami�an i 
uklju�uje ne samo izgovor rije�i ve� i ton, intonaciju i brzinu kojom se rije�i 
izgovaraju. Razumijevanje i poticanje razvoja jezika i govora kod predbkolske djece 
uklju�uje prepoznavanje tipi�nih razvojnih prekretnica i sudjelovanje u aktivnostima 
koje promi�u jezi�ne vjebtine.  

Aktivnosti kao bto su �itanje knjiga koje poti�u rime i igre s rije�ima mogu pomo�i u 
razvoju fonolobke svjesnosti, bto je temelj za kasnije u�enje �itanja i pisanja. Razvoj 
jezika je kontinuiran proces, i svako dijete se razvija individualno. 

2.2.Razvoj govora kod djece predbkolske dobi 
 

Razvoj govora kod djece predbkolske dobi je slo~en proces koji zapo�inje od 
najranijih dana ~ivota. U tom razdoblju, djeca se postupno upoznaju s zvukovima i 
ritmovima jezika koji ih okru~uje. U�enje govora u predbkolskoj dobi odvija se kroz 
nekoliko faza, po�evbi od brbljanja do formiranja cjelovitih re�enica. Va~no je 
pru~iti djeci bogato jezi�no okru~enje koje poti�e njihov verbalni razvoj. 

Prema Posokhovoj, razvoj govora zapo�inje ve� u maternici kada dijete �uje glas 
svoje majke i u�i ga razlikovati od drugih glasova, budu�i da se govor razvija i 
putem slubanja. Također je zanimljivo da djeca koja su u maternici slubala glazbu, 
kasnije tu istu glazbu prepoznaju i pozitivno na nju reagiraju (Posokhova, 2008). 

 

2.3.Strategije za podrbku razvoja govora 

 

Strategije podrbke razvoju govora u predbkolskoj dobi klju�ne su jer tijekom ovog 
razdoblja djeca najintenzivnije usvajaju jezi�ne vjebtine. Evo nekoliko na�ina na koje 
mogu �itati pri�e, pjesme i svakodnevne razgovore pomo�i razvoju govora: 

 

itanje pri�a 

1. Stvaranje zanimljivosti: pri�e su odli�an na�in za privla�enje pa~nje djece. 
Zanimljive pri�e poti�u djecu da slubaju i razvijaju svoje vjebtine slubanja. 

2. U�enje novih rije�i: kroz pri�e djeca imaju priliku susresti se s novim 
rije�ima i izrazima, bto pridonosi njihovom vokabularu. 

3. Razumijevanje strukture jezika: pri�e imaju svoj tok i strukturu, bto poma~e 
djeci razumjeti kako se jezik koristi u razli�itim kontekstima. 
 

 

 

 



Pjesmice 

1. Ritmi�nost i rime: pjesmice sa rimama i ritmom mogu pomo�i djeci da lakbe 
zapamte rije�i i izraze. Ovo je osobito va~no za fonolobku svjesnost, koja je 

temeljna za �itanje. 
2. Nau�ene geste i pokreti: uklju�ivanjem tjelesnog pokreta (plesa ili 

gestikulacije) uz pjesmice, djeca se vibe povezuju s jezikom i poti�e se 
njihova kreativnost. 

 

Svakodnevni razgovori 

1. Interakcija i dijalog: uklju�ivanje djece u svakodnevne razgovore i 
postavljanje otvorenih pitanja poti�e njihovu sposobnost izra~avanja i 
razmibljanja. 

2. Modeliranje jezika: kada odrasli koriste bogat vokabular i razli�ite sintakti�ke 
strukture prilikom razgovora s djecom, oni im daju dobar model za usvajanje 

jezika. 

 

Kajkavski leksik 

Koribtenje kajkavskog leksika u predbkolskoj dobi ima poseban zna�aj u o�uvanju 
kulturnog identiteta. Evo nekoliko va~nih to�aka: 

1. Promicanje identiteta: u�enje kajkavskog jezika poma~e djeci da se 
poistovjete s lokalnom kulturom i tradicijom, bto im daje osje�aj pripadnosti. 

2. Razvoj bilingvizma: u predbkolskom okru~enju kombinacija standardnog i 
kajkavskog jezika mo~e potaknuti razvoj dvaju jezika, bto je korisno za 
kognitivni razvoj djece. 

3. Kulturne pri�e i pjesme: uvođenjem tradicionalnih kajkavskih pri�a i pjesama 
u obrazovanje, djeca mogu bolje razumjeti svoje korijene i kulturne obi�aje. 

Kroz sve ove strategije i pristupe, nije samo rije� o u�enju jezika, ve� i o stvaranju 

okru~enja u kojem �e djeca rasti i razvijati se kao cjelovite li�nosti, s �vrstim 
identitetom i sposobnob�u za komunikaciju i suradnju. 

 

 

 

 

 

 

 

 



3. SPORAZUMIJEVANJE  

 

Sporazumijevanje podrazumijeva primanje i prenobenje poruka, obavijesti, 

informacija, misli, osje�aja, iskustava i sli�no. Postoje razli�iti sustavi 
sporazumijevanja kojima se slu~e sva ~iva bi�a. ovjek se, dakle, slu~i jezikom za 

razliku od ~ivotinja koje se također glasaju, ali nisu svjesne smisla i svrhe svojeg 

takozvanog govora. (Pavli�evi�-Frani�, 2005.) 

Sporazumijevanje pomo�u kajkavskog leksika obuhva�a zna�ajke koje su 
karakteristi�ne za kajkavski dijalekt, koji se odlikuje posebnim fonolobkim, 
morfolobkim i sintakti�kim svojstvima. Kajkavski dijalekt se razvijao u bliskom 

kontaktu s zapadnoslavenskim jezicima, posebice sa slovenskim, te sadr~i mnogo 
posuđenica iz njema�kog, mađarskog i latinskog jezika, bto dodatno oboga�uje 
njegov leksik. Osim toga, kajkavski je do~ivio određene semanti�ke adaptacije pod 

utjecajem standardnog hrvatskog jezika. (Celini�, 2020) 

Postoji biroka paleta istra~ivanja koja se bavi razli�itim aspektima kajkavskog 
dijalekta, uklju�uju�i njegovu leksikologiju i razvoj razli�itih rje�nika. Ova 

istra~ivanja su klju�na za razumijevanje kako se kajkavski dijalekt koristi u 

svakodnevnoj komunikaciji, kao i za o�uvanje njegovih specifi�nosti unutar bireg 
spektra hrvatskih dijalekata. 

Va~no je naglasiti da, unato� modernim utjecajima i promjenama, kajkavski dijalekt 
zadr~ava svoju vitalnost, posebice u ruralnim podru�jima i manjim zajednicama gdje 
se njeguje kao va~an dio lokalne kulturne i jezi�ne babtine.(asopis Hrvatskih 
studija, Vol. 14-15 No. 1, 2019.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4. JEZINE RAZINE  

U hrvatskom jeziku, jezi�ne razine ili slojevi jezika obuhva�aju razli�ite aspekte 
strukture jezika i na�ina na koji se jezik koristi. Evo nekoliko klju�nih jezi�nih 
razina: 

 

1. Fonolobka razina - odnosi se na zvukovnu strukturu jezika, uklju�uju�i 
pravila za izgovor pojedina�nih glasova i njihove kombinacije. 

2. Morfolobka razina - bavi se strukturom rije�i, uklju�uju�i formiranje 
rije�i kroz deklinacije (promjene po pade~ima), konjugacije (promjene po 
vremenima), i tvorbu rije�i (derivacija). 

3. Sintakti�ka razina - fokusira se na strukturu re�enica i pravila koja 

određuju kako se rije�i kombiniraju u ispravne sintagme i re�enice. 
4. Semanti�ka razina - bavi se zna�enjem rije�i i re�enica, te kako se 

zna�enje mijenja u razli�itim kontekstima. 
5. Pragmati�ka razina - odnosi se na upotrebu jezika u kontekstu i na�in na 

koji kontekst utje�e na zna�enje. Pragmatika razmatra kako ljudi koriste 
jezik u stvarnoj komunikaciji, uklju�uju�i implikacije, sugestije i stilove 
komunikacije. 

 

Svaka od ovih razina prou�ava određene aspekte hrvatskog jezika, od njegovih 
najmanjih jedinica do njegove upotrebe u stvarnom svijetu. 

 

4.1. Hrvatski standardni jezik  

 

Hrvatski standardni jezik razvijao se na temelju btokavskog dijalekta i danas je 
glavna varijanta jezika koja se koristi u knji~evnosti i javnom govoru. 
Standardizacija hrvatskog jezika po�ela je u 19. stolje�u, a zna�ajno je doprinio 
Ljudevit Gaj koji je 1835. godine dizajnirao hrvatsku latinicu, inspiriran �ebkim i 
poljskim abecedama. Hrvatski jezik sadr~i mnoge rije�i latinskog i njema�kog 
podrijetla. Mnoge nove hrvatske rije�i nastale su spajanjem i prilagodbom 
postoje�ih. Hrvatski je usko povezan i međusobno razumljiv sa srpskim, bosanskim i 
crnogorskim.  

U akademskom kontekstu, hrvatski jezik prou�ava se kroz razli�ite dimenzije koje 
uklju�uju fonologiju, morfologiju, sintaksu, semantiku, leksikologiju i 

sociolingvistiku.  

Hrvatska knji~evnost bogata je povijesnim tekstovima koji se~u sve do srednjeg 
vijeka, kada su se koristila tri pisma: glagoljica, latinica i bosan�ica. 

 

 

 



4.2. Razgovorni jezik  

 

Razgovorni hrvatski jezik obiluje neformalnim izrazima i idiomima koji su 

uobi�ajeni u svakodnevnoj komunikaciji. Ovi izrazi dodaju osobnost i boju jeziku, 
�ine�i ga izravnijim i pristupa�nijim. U razgovornom jeziku �esto se koriste 
skra�enice, lokalni izrazi i svakodnevne fraze koje nisu tipi�ne za formalni 
standardni jezik. Također, primjetan je utjecaj engleskog jezika, posebno među 
mlađim generacijama. Razgovorni jezik se dinami�no mijenja i odra~ava promjene u 
drubtvu i kulturi, posebice kroz sleng koji se brzo prilagođava novim trendovima. 
Osim toga, razgovorni jezik varira ne samo regionalno, ve� i unutar razli�itih 
drubtvenih skupina u istoj regiji, bto ga �ini slo~enim i raznolikim. 

 

4.3. Narje�ja ili dijalekti  
 

Hrvatski jezik bogat je razli�itim narje�jima, od kojih su tri glavna: btokavsko, 
kajkavsko i �akavsko. Ova narje�ja se razlikuju po izgovoru, gramatici, rje�niku i 
upotrebi. 

atokavsko narje�je je najrabirenije i temelj je standardnog hrvatskog jezika. 
Podijeljeno je na nekoliko subdijalekata, kao bto su slavonski, isto�nobosanski, 
zetsko-sand~a�ki, i drugi. Ovo narje�je karakterizira upotreba upitne rije�i "bto" i ima 
specifi�ne gramati�ke osobine poput gubitka slova 'h' u nekim rije�ima (na primjer, 
"hajde" postaje "ajde"). 

Kajkavsko narje�je se uglavnom govori u sredibnjoj i sjeverozapadnoj Hrvatskoj, 
uklju�uju�i Zagreb i okolicu. Ovo narje�je ima mnoge zajedni�ke karakteristike sa 
slovenskim jezikom, bto ga �ini posebnim unutar hrvatskih narje�ja. Kajkavski se 
razlikuje po upotrebi upitne rije�i "kaj" i ima bogat vokabular koji se odra~ava u 
lokalnom govoru i knji~evnosti.  

 

. Kajkavsko narječje

 



 

akavsko narje�je se govori na obali i otocima, te se odlikuje svojom starinskom 

strukturom i specifi�nim rje�nikom. akavski je poznat po upotrebi upitne rije�i "�a" 
i ima izra~ene karakteristike koje su o�uvane zbog geografske izoliranosti mnogih 
�akavskih zajednica. 

Sva tri narje�ja su va~an dio hrvatskog jezi�nog identiteta i kulture, iako se 
standardni hrvatski jezik temelji prvenstveno na btokavskom narje�ju. Ova narje�ja 
su povijesno imala svoje standarde u knji~evnosti, a danas su zna�ajan element 
regionalnog identiteta i kulturne raznolikosti. (Celini�, 2020) 

 

. Hrvatska narječja 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



5. LEKSIK KAJKAVSKOG NARJEJA 

 

Kajkavski leksik obilje~en je raznolikim elementima koji reflektiraju kulturne i 
jezi�ne interakcije kroz povijest. Neki od klju�nih aspekata uklju�uju: 

 

1. Utjecaji susjednih jezika: kajkavski jezik oboga�en je brojnim 
posuđenicama iz mađarskog i njema�kog jezika. Te posuđenice se 
�esto nalaze u tehni�kom i specijaliziranom vokabularu, te 
ponekad nose pejorativna zna�enja koja odra~avaju percepciju 
stranaca ili vanjskih utjecaja. 

2. O�uvanje arhai�nih elemenata: unato� promjenama, kajkavski 

jezik uspijeva sa�uvati neke od svojih arhai�nih elemenata 
adaptiranjem starih rije�i u nove kontekste, �ime se odr~ava ~ivim 
dio jezi�ne babtine. 

3. Deminutivi i hipokoristici: kajkavski dijalekt karakterizira bogata 

upotreba deminutiva i hipokoristika, bto ukazuje na emocionalnu 

toplinu i bliskost koja je prisutna u međuljudskim odnosima unutar 
kajkavskog govornog podru�ja. Ovi oblici su posebno popularni u 
obiteljskom i prijateljskom obra�anju. 

4. Pseudoanalogonimija: istra~ivanje ovog fenomena mo~e pru~iti 
dublje razumijevanje jezi�nih procesa i potaknuti obrazovne 
prakse koje promi�u bolje razumijevanje i integraciju kajkavskog 
narje�ja u bire obrazovne programe. 
 

Sveukupno, kajkavski leksik je primjer kako jezik mo~e biti istovremeno odraz 
povijesnih utjecaja i nositelj bogate kulturne i emocionalne babtine. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



6. KAJKAVSKO NARJEJE 

 

Kajkavsko narje�je jedno je od tri glavna narje�ja hrvatskog jezika i obiluje 
posebnostima koje ga razlikuju od drugih narje�ja. Prema Celini� (2020) Kajkavsko 

narje�je govor je koji se primarno koristi u sjeverozapadnom dijelu Hrvatske. To 
uklju�uje nekoliko podru�ja unutar Hrvatske, kao i kajkavske govorne otoke u 
Mađarskoj i dijelovima Srbije i Rumunjske. 

Kajkavsko narje�je pokriva podru�je koje je geografski fragmentirano uslijed 

povijesnih migracija i osmanskih osvajanja, bto je dovelo do stvaranja "otoka" 
kajkavbtine okru~enih btokavskim i �akavskim govorima. 

Lingvisti�ke osobine kajkavskog narje�ja karakterizira bogatstvo glasova koje 

povezuju s ostalim slavenskim jezicima, posebno sa slovenskim jezikom na zapadu, 

mađarskim na sjeveru i btokavskim i �akavskim narje�jima na jugu i istoku. 

Jedna od posebnosti kajkavskog narje�ja je o�uvanje novih praslavenskih naglasaka 
u ve�em broju gramati�kih kategorija, bto ukazuje na kompleksnu prozodijsku 
strukturu. 

Kajkavsko narje�je pokazuje izra~enu dijalektalnu diferencijaciju, koja je rezultat 
povijesnih migracija, administrativnih podjela, i geografskih karakteristika regije. 

 

6.1. Va~nost prou�avanja usvajanja jezika u predbkolskoj dobi 
 

Usvajanje jezika u predbkolskoj dobi ima klju�nu va~nost iz nekoliko razloga: 

 

1. Razvoj mozga: mozak djece je u ranoj dobi izuzetno podlo~an u�enju 
i razvoju, bto �ini predbkolsko doba idealnim za usvajanje jezika. 

Jezi�ne vjebtine koje se razviju u ovoj fazi mogu imati dugotrajne 
u�inke na verbalne sposobnosti djeteta. 

2. Osnove komunikacije: usvajanje jezika omogu�ava djeci da izraze 
svoje misli i osje�aje, bto je temelj za uspjebnu komunikaciju. 
Razvijene jezi�ne vjebtine poma~u djeci u socijalizaciji, u�enju i 
op�enitoj sposobnosti izra~avanja. 

3. Akademski uspjeh: postoje pokazatelji da rana jezi�na kompetencija 
mo~e utjecati na kasniji akademski uspjeh. Djeca koja ranije razviju 
bogat rje�nik i druge jezi�ne vjebtine �esto imaju prednost u bkoli. 

4. Kognitivni razvoj: usvajanje jezika poti�e kognitivni razvoj, 
uklju�uju�i memoriju, sposobnost rjebavanja problema i kreativno 
mibljenje. Jezik nije samo sredstvo komunikacije, ve� i alat za 
razmibljanje i razumijevanje svijeta. 

5. Emocionalna dobrobit: sposobnost izra~avanja emocija i misli kroz 
govor mo~e pomo�i djeci da bolje upravljaju svojim osje�ajima i 
razvijaju zdravije odnose s drugima. 



6. Vibejezi�nost: rano usvajanje vibe jezika mo~e potaknuti djetetovu 
fleksibilnost u razmibljanju, osjetljivost na jezi�ne nijanse i 
sposobnost prilagodbe u multikulturnim okru~enjima. 
 

Stoga, poticanje usvajanja jezika u predbkolskoj dobi ima vibestruke prednosti koje 
pridonose sveobuhvatnom razvoju djeteta, oblikuju�i temelje za njihov budu�i 
obrazovni put i osobni razvoj. 

 

6.2. Utjecaj odgoja na poznavanje kajkavskog narje�ja 

 

Odgoj ima zna�ajan utjecaj na poznavanje kajkavskog narje�ja, kao i bilo kojeg 
drugog narje�ja ili jezika. 

 

1. Obiteljski utjecaj: obitelj je klju�na za usvajanje jezika. Ako dijete 

odrasta u okru~enju gdje se koristi kajkavski, vjerojatno �e ga 
nau�iti i koristiti. 

2. akolski faktor: u regijama gdje se kajkavski govori, mo~e postojati 
podrbka za u�enje i o�uvanje tog narje�ja u bkolama. Nastava 
kajkavskog narje�ja mo~e biti uklju�ena u bkolski kurikulum ili se 
mo~e odr~avati izvanbkolske aktivnosti koje poti�u njegovo 
u�enje. 

3. Mediji i kultura: televizija, radio, knjige, filmovi i druge medijske 

platforme imaju velik utjecaj na jezi�no okru~je. Ako se kajkavski 

�esto koristi u medijima, ljudi �e ga vjerojatnije nau�iti. 
4. Drubtveni faktori: drubtveni utjecaji, poput prijateljskih krugova i 

lokalne zajednice, također mogu oblikovati jezi�ne navike 
pojedinca. Ako je kajkavsko narje�je biroko prihva�eno i koribteno 
u drubtvenom okru~enju pojedinca, vjerojatnije je da �e ga nau�iti 
i koristiti. 

5. Osobni interes: interes pojedinca za u�enje kajkavskog također 
igra va~nu ulogu u usvajanju jezika. Ako netko ima osobni interes, 
vjerojatnije �e ulo~iti trud u u�enje i koribtenje kajkavskog. 

 

6.3. Njegovanje jezi�ne babtine u ranom djetinjstvu 

 

Njegovanje jezi�ne babtine u ranom djetinjstvu ima klju�nu ulogu u o�uvanju 
kulturnog identiteta i bogatstva jezi�ne raznolikosti. Za mnoge zajednice, jezik nije 
samo sredstvo komunikacije, ve� i temeljna oznaka identiteta i pripadnosti. U 

regijama gdje se govore razli�ita narje�ja ili dijalekti, poput kajkavskog, njegovanje 
jezi�ne babtine postaje job va~nije kako bi se osiguralo da se ta bogatstva ne izgube u 
globaliziranom svijetu. 

Jedan od klju�nih aspekata njegovanja jezi�ne babtine u ranom djetinjstvu je 
obiteljska interakcija. Roditelji igraju klju�nu ulogu u prenobenju jezika na svoju 



djecu. Kroz svakodnevnu komunikaciju, pri�e, pjesme i igre, djeca se upoznaju s 
jezikom svojih predaka. Obiteljsko okru~enje pru~a sigurno i podra~avaju�e mjesto 

za u�enje jezika te poma~e djeci da razviju osje�aj pripadnosti i identiteta s obzirom 
na svoju kulturnu babtinu. 

Osim obitelji, i bkola ima va~nu ulogu u njegovanju jezi�ne babtine. Programi koji 
uklju�uju kajkavski jezik u kurikulumu ili dodatne aktivnosti izvan redovne nastave 
pru~aju djeci priliku da se bolje upoznaju s jezikom i kulturom. Osim formalnog 
obrazovanja, sudjelovanje u lokalnim kulturnim događajima ili zajedni�kim 
aktivnostima s rodbinom i prijateljima također doprinosi o�uvanju jezi�ne babtine. 

Va~no je naglasiti i va~nost poticanja ponosa kod djece u vezi s njihovim jezi�nim i 
kulturnim identitetom. Osje�aj ponosa i pripadnosti poti�e ih da aktivno njeguju svoj 
jezik i nastave ga koristiti i prenositi na budu�e generacije. Njegovanje jezi�ne 
babtine u ranom djetinjstvu nije samo o�uvanje jezika, ve� i o�uvanje identiteta, 
tradicije i zajednice. Kroz obiteljsku podrbku, obrazovne programe i kulturne 
aktivnosti, djeca mogu razviti sna~nu vezu s jezikom svojih predaka i postati nositelji 

kulturne babtine u budu�nosti. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



7. SOCIOLINGVISTIKA PERSPEKTIVA USVAJANJA DIJALEKTA 

Sociolingvisti�ka perspektiva usvajanja dijalekta pru~a uvid u to kako jezi�ne razlike 
i drubtveni konteksti međusobno djeluju tijekom procesa usvajanja jezika kod djece. 
U ovoj analizi mo~emo istra~iti nekoliko klju�nih aspekata koji utje�u na usvajanje 
dijalekta: 

1. Drubtveni kontekst 

Drubtveni kontekst igra klju�nu ulogu u oblikovanju jezi�nih obrazaca 

koje djeca usvajaju. Djeca �esto slubaju i u�e jezik iz svog neposrednog 
okru~enja, bto uklju�uje obitelj, vrbnjake i lokalnu zajednicu. Na primjer: 

 

 Obiteljski dijalekti: djeca �esto usvajaju dijalekt koji se govori u njihovom 
domu. Ako su roditelji govornici određenog dijalekta, postoji velika 
vjerojatnost da �e dijete preuzeti te jezi�ne obrasce. 

 Geografska lokacija: djeca koja odrastaju u ruralnim podru�jima gdje je 
specifi�an dijalekt u upotrebi mogu imati vibe potebko�a u usvajanju 
standardnog jezika, nego djeca koja dolaze iz urbanih sredina gdje su 

izlo~ena razli�itim jezi�nim varijantama. 

2. Identitet i pripadnost 

Identitet i osje�aj pripadnosti socijalnoj grupi zna�ajno utje�u na 
usvajanje dijalekta. Djeca se �esto identificiraju s jezi�nim obrascima svojih 

vrbnjaka i lokalne zajednice, bto mo~e uklju�ivati: 
 

 Grupna identifikacija: koribtenje dijalekta mo~e biti na�in izra~avanja 
pripadnosti određenoj zajednici ili grupi. Primjerice, djeca iz iste gradske 
�etvrti mogu koristiti specifi�ne jezi�ne obrasce kako bi se razlikovala od 
svojih vrbnjaka iz drugih dijelova grada. 

 Utjecaj vrbnjaka: vrbnjaci igraju va~nu ulogu u oblikovanju jezi�nih normi. 
Djeca �esto oponabaju jezik i dijalekt svojih prijatelja, osobito u razdoblju 
socijalizacije tijekom predbkolskog i bkolskog uzrasta. 

3. Jezi�ne norme i vrijednosti 

U sociolingvisti�koj analizi posebno su va~ne norme i vrijednosti 
povezane s dijalektima. Dijalekti mogu nositi razli�ite drubtvene konotacije: 

 

 Drubtveni status: dijalekt koji se povezuje s vibim drubtvenim statusom mo~e 
biti privilegiran, dok mo~e postojati stigma prema dijalektima koji se 

smatraju "ni~ima". Djeca su �esto svjesna tih normi i mogu donijeti odluke o 
koribtenju dijalekta u određenim situacijama. 

 Kulturolobke vrijednosti: razli�iti dijalekti mogu biti povezani s određenim 
kulturnim identitetima ili tradicijama. Djeca mogu usvojiti dijalekt kao na�in 
povezivanja s određenim kulturnim naslijeđem. 

 

 



4. Jezi�na svijest i izbor jezika 

Jezi�na svijest igra klju�nu ulogu u procesu usvajanja dijalekta. Djeca 

koja su svjesna razlika između standardnog jezika i dijalekta mogu razviti 
određenu razinu jezi�ne prilagodljivosti: 

 

 Izbor jezika prema kontekstu: svjesnost o tome kada i kako koristiti dijalekt 

ili standardni jezik mo~e utjecati na odabir jezika u komunikaciji. Na primjer, 

dijete mo~e koristiti dijalekt kod ku�e, dok u bkoli koristi standardni jezik. 
 Refleksija o jeziku: kako djeca rastu i razvijaju svoju jezi�nu sposobnost, ona 

mogu postati kriti�nija prema jeziku koji koriste, te birati jezi�ne obrasce koji 
najbolje odgovaraju njihovim identitetskim potrebama i situacijama. 

5. Intergeneracijska dinamika 

Osim samog usvajanja dijalekta, sociolingvisti�ka perspektiva također 
ispituje kako se dijalekti prenose s jedne generacije na drugu. Ovi procesi 

mogu uklju�ivati: 
 

 O�uvanje jezika u zajednicama: u zajednicama gdje je dijalekt va~an dio 
identiteta, stariji govornici igraju klju�nu ulogu u obrazovanju i socijalizaciji 
mladih kroz tradicionalne izraze i norme. 

 Promjena i adaptacija: kako se drubtvena stanje mijenja, tako i na�in 
usvajanja dijalekta mo~e evoluirati. Modernizacija, migracije i utjecaji medija 
mogu promijeniti dinamiku koribtenja dijalekata među novim generacijama. 

 

Sociolingvisti�ka perspektiva usvajanja dijalekta jasno pokazuje da je jezi�no 
usvajanje slo~en proces oblikovan razli�itim drubtvenim, kulturolobkim i 
identitetskim �imbenicima. Ova perspektiva omogu�ava dublje razumijevanje 
kako se dijalekti koriste u svakodnevnom ~ivotu i kako utje�u na razvoj 
djece, identitet i pripadnost zajednicama. Razumijevanje ovih mehanizama 

mo~e biti klju�no za o�uvanje dijalekta i promicanje jezi�ne raznolikosti u 
drubtvu. Iz sociolingvisti�ke se perspektive jezik promatra kao raslojena 
pojavnost koju sa�injava niz varijeteta, odnosno stvarnih oblika jezi�ne 
uporabe (Mi�anovi�, 2006) 

 

7.1. Kognitivni procesi uklju�eni u rano u�enje jezika 

 

Rano u�enje jezika uklju�uje niz kognitivnih procesa koji omogu�avaju djetetu da 
razvije jezi�ne vjebtine i kompetencije. Ovi procesi su klju�ni za razumijevanje kako 

djeca usvajaju jezik u ranom djetinjstvu i kako se jezi�ne sposobnosti razvijaju 
tijekom vremena. 

Jedan od klju�nih kognitivnih procesa je percepcija zvukova. Prema studijama kao 
bto su Kuhl et al. (2003) i Werker & Tees (2005), djeca su ve� pri rođenju sposobna 
razlikovati i percipirati zvukove iz svojeg jezi�nog okru~enja. Ovaj proces 



omogu�ava im da prepoznaju i razlikuju foneme, osnovne zvu�ne jedinice jezika, bto 
je klju�no za razvoj jezi�nih vjebtina. 

Memoriranje rije�i je job jedan va~an kognitivni proces u ranom u�enju jezika. 
Studije poput Mandlera (1980) pokazuju da se memoriranje novih rije�i odvija kroz 
procese kratkotrajne i dugotrajne memorije te da je sposobnost povezivanja novih 

rije�i s njihovim zna�enjem klju�na za usvajanje jezika. Razumijevanje zna�enja 
rije�i i gramati�kih struktura također zahtijeva kompleksne kognitivne procese. 
Prema istra~ivanjima poput Gleitmana et al. (2005), djeca razvijaju sposobnost 

razumijevanja pojmovnih kategorija, relacija između rije�i te gramati�kih struktura 
kroz izlo~enost jeziku i interakciju s govornicima. Produkcija jezika uklju�uje 
aktivaciju jezi�nih oblika i njihovo izra~avanje u odgovaraju�em kontekstu. Prema 
studijama poput Bowerman (1982) djeca postupno razvijaju sposobnost proizvodnje 

jezi�nih izraza, po�evbi od jednostavnih rije�i i fraza do slo~enijih re�enica. 

Jezi�no razmibljanje i razvoj kriti�kog mibljenja također su va~ni aspekti rane jezi�ne 
kompetencije. Studije poput Vygotskog (1962) isti�u ulogu jezi�nog razmibljanja u 

razvoju kognitivnih procesa, dok istra~ivanja poput Mercer & Littleton (2007) 
naglabavaju kako u�enje jezika poti�e razvoj kriti�kog mibljenja i analiti�kih vjebtina. 

Svi ovi kognitivni procesi djeluju zajedno kako bi omogu�ili djetetu da usvoji jezik i 

postane kompetentan govornik. Va~no je kontinuirano istra~ivanje ovih procesa kako 
bismo bolje razumjeli kako se jezik razvija u ranom djetinjstvu i kako ih mo~emo 
podr~ati u njihovom jezi�nom razvoju. 



8. USVAJANJE KAJKAVSKOG LEKSIKA U PREDaKOLSKOJ DOBI 

Jedan od klju�nih �imbenika u usvajanju kajkavskog leksika u predbkolskoj dobi je 
izlo~enost jezika u obitelji i lokalnoj zajednici. Djeca �esto usvajaju jezik kroz 
svakodnevnu komunikaciju s roditeljima, bakama, djedovima i drugim �lanovima 

obitelji koji govore kajkavskim dijalektom. Ova interakcija ne samo da pove�ava 
njihovu jezi�nu kompetenciju, ve� i ja�a emocionalne veze unutar obitelji, 
omogu�uju�i djeci da se osje�aju prihva�eno i razumno. 

 

Osim svakodnevne komunikacije, razne aktivnosti poput �itanja knjiga na 
kajkavskom jeziku, gledanja televizijskih emisija i sudjelovanja u kulturnim 

događajima također imaju zna�ajan utjecaj na usvajanje jezika. itanje pri�a i bajki 
na kajkavskom ne samo da razvija vokabular, ve� i poti�e mabtu i kreativnost kod 
djece. Gledanje lokalnih televizijskih emisija koje koriste kajkavski dijalekt mo~e 
dodatno osna~iti njihovu jezi�nu povezanost s kulturom, dok sudjelovanje u 
kulturnim manifestacijama stvara osje�aj zajednibtva i identiteta. 

Studije o vibejezi�nom razvoju pru~aju korisne uvide u proces usvajanja kajkavskoga 
leksika u predbkolskoj dobi, posebno u kontekstu osna~ivanja vibejezi�nosti. Djeca 
koja odrastaju u vibejezi�nim okru~enjima, gdje se kajkavski dijalekt koristi 
paralelno s drugim jezicima, poput standardnog hrvatskog ili drugih dijalekata , 

razvijaju fleksibilniji jezi�ni sustav. Istra~ivanja pokazuju da interakcija među 
jezicima mo~e poboljbati sposobnost djece da razumiju i koriste razli�ite jezi�ne 
obrasce, kao i da razvijaju dublju spoznaju o jezi�nim strukturnim sli�nostima i 
razlikama. 

Prakti�no, odgojitelji i roditelji mogu koristiti razli�ite strategije za poticanje 
usvajanja kajkavskog leksika. Uvođenje igara s rije�ima, rima, pjesama i 
tradicionalnih igara oboga�uje jezi�no iskustvo djece. Također, organiziranje 
radionica i kulturnih manifestacija koje uklju�uju lokalne obi�aje i tradiciju mo~e 
pota�i djecu da aktivno sudjeluju u o�uvanju i promicanju svog dijalekta. 

Uz to, va~no je osvijestiti djecu o vrijednostima svog materinskog jezika i dijalekta. 

Pozitivni stavovi prema kajkavskom jeziku, promovirani kroz obrazovne i drubtvene 
inicijative, mogu zna�ajno utjecati na motivaciju djece da savladaju jezik i razviju 
identitet koji je povezan s njihovim kulturnim nasljeđem. 

Sve ove aktivnosti zajedni�ki doprinose stvaranju bogatog jezi�nog okru~enja koje 
ne samo da poma~e u usvajanju kajkavskog leksika, ve� također njeguje osje�aj 
pripadnosti i ponosa na vlastitu jezi�nu i kulturnu babtinu. U kona�nici, ovaj proces 
oblikuje temelje za uspjebno komunikacijsko umije�e i doprinos cjelokupnom 
razvoju djeteta. 



8.1. Uporaba jezika u predbkolskim ustanovama 

 

Uporaba jezika u predbkolskim ustanovama igra klju�nu ulogu u jezi�nom razvoju 
djece i u pripremi za bkolovanje. Odgojitelji kroz razli�ite aktivnosti mogu poticati 
uporabu jezika a to su: 

itanje knjiga na kajkavskom jeziku: odgojitelji mogu redovito �itati djeci knjige na 
kajkavskom jeziku. To mo~e biti birok raspon knjiga, od klasi�nih bajki i pri�a do 
suvremenih dje�jih romana na kajkavskom. Primjerice, "Ribar Palunko i njegova 

~ena Budalica" autora Ivane Brli�-Ma~urani� ili "ombe" autora Miroslava Krle~e 
su popularni naslovi na kajkavskom jeziku. 

RIBAR PALUNKO I NJEGOVA }ENA BUDALICA 

„  Pe�al gorka jadnu majku obrvala, obrvala i uzdrmala. edo svoje bijabe ugledala, 
~elju svoju ~eljkovanu uo�ila 4 uo�ila, ugledala, a ne ogrlila, ne izljubila! Uzdrmala 
pe�al ~enu: il' �e biti Palunku vjera il' nevjera? Il' �e p�elu pubtat' i sinku svome do�i, 
il' �e pe�inom prolaziti do mora neznanoga, po lubina velikoga? 

Kako ju je pe�al uzdrmala, tako joj se suze od srca otkinule, tako joj se ~iva rije� 
povratila, te ona ~ivom rije�i p�eli govorila: 
4 „Ne pe�ali me, zlatna p�elo! Ne pubtam te na slobodu, jer ja moram kroz pe�inu 
pro�i. Ja sam svoje �edo oplakala iu srcu svome pokopala. Nisam amo dobla radi 
sre�e svoje, ve� radi male stvari: rad lubina iz mora neznanoga.“ 

Tako ~ena govorila, u pe�inu uplovila. U pe�ini po�inula, u �unku odahnula, tamo 
no�i i mjese�ine �ekala. 
E, moj rode, bto se ono danas more tiho u�inilo, au zraku bura po�inula, gdje u jednoj 
pe�ini spava zmija strahovita, u drugoj ptica orijabka, au tre�oj ~ena izmorena! 
Tako tiho danak prolazio, tako ve�er dolazila 4 tako mjese�ina sinula. Kad mjesec 
visoko na nebo, a ~ena o pono�i u more neznano zaplovila te je nasred mora udicu 
spustila.“  

 

 

 

 

 

 

 

 



Pjevanje kajkavskih pjesama: kroz pjevanje kajkavskih pjesama, djeca mogu u~ivati 
u glazbi i istovremeno u�iti nove rije�i i izraze na kajkavskom jeziku. Primjerice, 
pjesme poput "Oj, Savice" ili "Teci, teci Reka Savica" su popularne kajkavske 

pjesme koje se mogu koristiti u predbkolskim ustanovama. 

 

Oj, Savice 

Oj, Sa, Oj, Savice 

tija vodo ´ladna 

oj, Sa, oj, Savice 

tija vodo ´ladna 

 

Preve, prevezi, oj 

prevezi me tamo 

preve, prevezi me 

tamo i ovamo 

 

Tamo, tamo mi je 

selo omiljeno 

a u, a u selu 

gizdava djevojka 

 

 

Igranje igara s rije�ima: odgojitelji mogu osmisliti razli�ite igre s rije�ima koje 
poti�u uporabu kajkavskog jezika. To mo~e uklju�ivati igre asocijacije, rjebavanje 
zagonetki, rimovanje rije�i ili stvaranje abecede i pri�a na kajkavskom jeziku. 

 

. Abeceda na kajkavskom narječju

  



č

  

 

č

  

 

Pripovijedanje kajkavskih pri�a: kroz pripovijedanje kajkavskih pri�a, odgojitelji 
mogu prenijeti bogatu kajkavsku tradiciju i kulturnu babtinu na djecu. Primjerice, 
legende, mitovi i narodne pri�e mogu se ispri�ati na kajkavskom jeziku kako bi djeca 

u~ivala u pri�ama i istovremeno u�ila o kajkavskoj kulturi. 

 

 

 

 

 



KUHARICA 

„Ve� drugi dan pada kiba. Jo~ek i ja dr~imo se hi~e, dâme blagu jesti i piti, podojim, 
naranim ~ivad. Motam se kraj pe�i, televizor dela celi dan. Kuliko i gda stignem, 

pre�itam nekaj z vrpe novin za lo~iti, pospominam se prek telefona ze susedimi, 
pajdabicami, decum, vnukima. Premiblam si, bi se moglo re�i da sem ja prose�no 
informerana selska babica. Znam da nemrem veruvati da je vse kaj �ujem i �itam 
istina. Na primera, danes pibeju i pripovedaju da je svinska mast zdrava i puno 
zdraveba za ljudsku ranu od ulja kaj se prodavle v du�anima. Negda, gda su po�eli 
delati ulje, pripovedali su da je dragoceno i zdravo, niko ni btel masti topiti, a kam 
�varke jesti. Opasno za zdravje! Danes, �varki su �etiri put skuplebi od bunke bez 
kosti v du�anu, �ak i na placu pri opegeofcima. Ulje je negda bilo gusto, ~uto i lepo 
dibalo gda se zgrejalo.“  

 

Umjetni�ke aktivnosti: kreativne aktivnosti poput crtanja, slikanja ili izrade maketa 

mogu biti prilika za koribtenje kajkavskog jezika. Odgojitelji mogu poticati djecu da 
opisuju svoje radove na kajkavskom jeziku ili da stvaraju pri�e inspirirane svojim 
umjetni�kim djelima.  

 

PAJCEK 

Pajcek je jako roktal 

v kocu. 

Ibel sem brzo povedati ocu: 

„Tatek, po~uri, pajcek je jaden, 

sigurne je jako gladen!“ 

 (Fran Grobini�, u�enik 2. razreda ; priru�nik: Kajkavski za velike i male) 

 

Dramatizacija: kroz dramatizaciju pri�a ili scena iz kajkavskih knjiga, djeca mogu 
prakticirati kajkavski jezik na zabavan i interaktivan na�in. Odgojitelji mogu 
organizirati kazalibne predstave ili igrokaze na kajkavskom jeziku u kojima �e djeca 
imati priliku izraziti se na kajkavskom jeziku. 

Ukupno gledaju�i, uporaba jezika u predbkolskim ustanovama nije samo sredstvo 

komunikacije, ve� i klju�an faktor u poticanju jezi�nog razvoja, pripremi djece za 
bkolovanje i podrbci vibejezi�nosti.  

 

 

 

 



9. ULOGA ODGOJITELJA 

Uloga odgojitelja je da promatra dijete i podr~i njegova nastojanja da razumije svijet 
oko sebe, da stvori takvo ozra�je u kojem �e dijete izra~avati svoje ideje, postavljati 
pitanja, gledati stvari na druga�iji na�in, samim time i dovoditi u pitanje ve� 
postoje�e istine te formirati svoje mibljenje i viđenje svijeta (Petrovi�-So�o 1997), a 

to omogu�uje djetetu da oja�a sebe i svoju vezu s odgojiteljem uz svakodnevnu 
komunikaciju i provođenje kvalitetnog vremena zajedno. Veli�ki (2009) ka~e kako u 
predbkolskom razdoblju u brizi za djecu trebamo prije svega zadovoljiti njihove 
potrebe, a jedna od osnovnih je i potreba za sigurnob�u, za ljubavlju i pripadanjem. 
Kako bi djetetu to osigurali najva~nije je osigurati mu sigurnost u jezik, govor i 
komunikaciju s okolinom kako bi moglo izraziti svoje ~elje i potrebe. 

 

1. Komunikacija s djecom: odgojitelji u predbkolskim ustanovama koriste jezik 
kao osnovno sredstvo komunikacije s djecom. Kroz svakodnevne razgovore, pitanja i 

komentare tijekom aktivnosti, oni ne samo da poti�u razvoj jezi�nih vjebtina, ve� i 
ja�aju odnose s djecom. Djeca usvajaju jezik u kontekstu stvarnog ~ivota, u�e�i kako 
se jezik koristi u razli�itim situacijama. Osim verbalne komunikacije, odgojitelji 
mogu koristiti neverbalne znakove, mimiku i geste kako bi djeci pomogli razumjeti 

zna�enje rije�i i fraze, �ime dodatno oboga�uju jezi�nu interakciju. 

2. Stvaranje poticajnog jezi�nog okru~enja: predbkolske ustanove nastoje 
stvoriti okru~enje koje �e biti bogato jezi�nim materijalom. Organiziranjem 
knji~evnih sati, kazalibnih predstava, pjesni�kih ve�eri i glazbenih aktivnosti, djeca 

su izlo~ena raznovrsnim jezi�nim oblicima i stilovima. Na primjer, �itanjem 
klasi�nih i suvremenih knjiga, djeca razvijaju emocionalnu i intelektualnu 
povezanost s jezikom. Pjesme i igre na rije�i poti�u radoznao duh i zabavu, �ine�i 
proces u�enja jezika ugodnim i poticajnim. 

 

3. Pou�avanje jezi�nih vjebtina: odgojitelji aktivno podu�avaju jezi�ne vjebtine 
kroz razne strategije i metode, fokusiraju�i se na fonolobku svijest, vokabular, 
gramatiku i pragmatiku. Primjena igara, pjesama i interaktivnih aktivnosti 

omogu�uje djeci da u�e kroz igru. Strukturalne aktivnosti poput igre uloga, stvaranja 
pri�e ili zajedni�kog pisanja mogu potaknuti kreativnost i kriti�ko razmibljanje, a 
istovremeno osna~uju jezi�ne vjebtine. Kroz potporu i pomo�, odgojitelji stvaraju 

sigurno okru~enje koje poti�e djecu na samopouzdano koribtenje jezika. 

 

4. Poticanje vibejezi�nosti: u mnogim predbkolskim ustanovama, osobito u 
vibejezi�nim zajednicama, poti�e se uporaba vibe jezika. Djeca se ohrabruju ne samo 
da koriste svoj materinski jezik, ve� i da istra~uju nove jezike kroz interakciju s 
vrbnjacima i odgajateljima. Organiziranje jezi�nih radionica i kulturnih događaja 
mo~e pomo�i djeci da razumiju vrijednost vibejezi�nosti i razviju interes prema 
u�enju drugih jezika. Ovaj pristup također poma~e djeci da izgrade jezi�ne mostove i 
usporedbe između jezika, bto dodatno oboga�uje njihovo jezi�no iskustvo. 



 

5. Suradnja s roditeljima: predbkolske ustanove sna~no surađuju s roditeljima 

kako bi podr~ale jezi�ni razvoj djece kod ku�e i u vrti�u. Roditeljima se redovito 
pru~aju smjernice i resursi, uklju�uju�i preporuke za knjige, igre i aktivnosti koje 
mogu poduzeti kod ku�e kako bi potaknuli jezi�ni razvoj. Organiziranjem radionica i 
informativnih sastanaka, odgajatelji  mogu i educirati roditelje o va~nosti poticanja 
jezika kod ku�e. Tako se stvara zajedni�ki cilj u razvoju djece i jako je va~na za 
daljnji napredak.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



10. ZAKLJUAK  

 

Usvajanje kajkavskoga leksika u predbkolskoj dobi klju�no je za o�uvanje kulturnog 
identiteta i jezi�ne raznolikosti , kao i za razvoj jezi�nih i komunikacijskih vjebtina 
kod djece. Kroz interakciju s obitelji, odgajateljima i lokalnom zajednicom, djeca 

razvijaju prvenstveno vezu s kajkavskim jezikom, bto im omogu�ava da koriste jezik 
u svakodnevnom ~ivotu i osje�aju se ponosima na svoju kulturnu babtinu. Odgojitelji 
igraju vitalnu ulogu u tom procesu stvaranja poticajnog jezi�nog okru~enja te 
primjenom raznovrsnih strategija za poticanje jezi�nih vjebtina. Razvoj govora 

vitalna je komponenta razvoja u ranom djetinjstvu, oblikuju�i sposobnost djece da 
komuniciraju, u�e i komuniciraju sa svijetom koje ga okru~uje. Kroz zajedni�ke 
napore i poticajno okru~enje, svako dijete mo~e posti�i svoj puni potencijal u razvoju 
govora i jezika. 

Sociolingvisti�ke i kognitivne perspektive pru~aju dublje razumijevanje na�ina na 
koji djeca usvajaju jezik, uklju�uju�i elemente poput drubtvenog identiteta i 
kognitivnog razvoja. Njegovo jezi�no naslijeđe i poticanje vibejezi�nosti u ranom 
djetinjstvu doprinosi ne samo jezi�nom razvoju, ve� i izgradnji emocionalnog i 
socijalnog identiteta djece. 

Kako globalizacija i modernizacija utje�e na jezi�nu raznolikost, iznimno je va~no 

nastaviti s istra~ivanjem i potporom usvajanju dijalekta kao bto je kajkavski. Time 
�emo osigurati da ne samo da sa�uvamo, ve� i obogatimo nabu kulturnu babtinu, 
omogu�uju�i novim generacijama da prepoznaju va~nost jezika kao sredstva izraza, 
identiteta i zajednibtva. 
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